FEAST OF PENTECOST

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are everywhere present and fill all things, Treasury of Blessings
and Bestower of Life, come, and dwell within us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One, save our
souls.

First Antiphon:
The heavens proclaim the glory of God, and the firmament shows forth the work of His hands.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Day pours out the word to day, and night imparts knowledge to night.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Through all the world their voice resounds; their message reaches to the ends of the earth.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
O Lord, in Your strength the king is glad; in Your victory how greatly he rejoices.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon
them the Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory
be to You!
You have granted him his heart’s desire; You have not refused the prayers of his lips.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon
them the Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory
be to You!
You came to meet him with the blessings of success; You have set on his head a crown of precious stones.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon
them the Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory
be to You!

Entrance Hymn:
Arise, O Lord in Your power! We will sing and chant the praise of Your might.

Troparion and Kontakion:
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon
them the Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory
be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): When the Most High descended and confused tongues, He scattered the people; but when He
distributed the tongues of fire, He called all men to unity. Therefore, with one voice, let us praise the Most Holy
Spirit.

Holy God:

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on
Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Prokimenon:
Prokimenon (8): Through all the world their voice resounds; their, message reaches to the ends of the earth.
Verse: The heavens proclaim the glory of God, and the firmament shows forth the work of His hands.
Prokimenon (8): Through all the world their voice resounds; their, message reaches to the ends of the earth.



Epistle:

Reading from the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 2,1-11)
In those days, when the time for Pentecost was fulfilled, they were all in one place together. And suddenly there
came from the sky a noise like a strong driving wind, and it filled the entire house in which they were. Then
there appeared to them tongues as of fire, which parted and came to rest on each one of them. And they were all
filled with the holy Spirit and began to speak in different tongues, as the Spirit enabled them to proclaim. Now
there were devout Jews from every nation under heaven staying in Jerusalem. At this sound, they gathered in a
large crowd, but they were confused because each one heard them speaking in his own language. They were
astounded, and in amazement they asked, “Are not all these people who are speaking Galileans? Then how does
each of us hear them in his own native language? We are Parthians, Medes, and Elamites, inhabitants of
Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the districts of Libya
near Cyrene, as well as travelers from Rome, both Jews and converts to Judaism, Cretans and Arabs, yet we
hear them speaking in our own tongues the mighty acts of God.”

Alleluia Verses:
Verse: By His word the heavens were made; by the breath of His mouth, all the stars.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: From the heavens the Lord looks forth; He sees all the children of men.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(In 7,37-52;8,12)
On the last and greatest day of the feast, Jesus stood up and exclaimed, “Let anyone who thirsts come to me and
drink. Whoever believes in me, as scripture says: ‘Rivers of living water will flow from within him.””” He said
this in reference to the Spirit that those who came to believe in him were to receive. There was, of course, no
Spirit yet, because Jesus had not yet been glorified. Some in the crowd who heard these words said, “This is
truly the Prophet.” Others said, “This is the Messiah.” But others said, “The Messiah will not come from
Galilee, will he? Does not scripture say that the Messiah will be of David's family and come from Bethlehem,
the village where David lived?” So a division occurred in the crowd because of him. Some of them even wanted
to arrest him, but no one laid hands on him. So the guards went to the chief priests and Pharisees, who asked
them, “Why did you not bring him?” The guards answered, “Never before has anyone spoken like this one.” So
the Pharisees answered them, “Have you also been deceived? Have any of the authorities or the Pharisees
believed in him? But this crowd, which does not know the law, is accursed.” Nicodemus, one of their members
who had come to him ealier, said to them, “Does our law condemn a person before it first hears him and finds
out what he is doing?” They answered and said to him, “You are not from Galilee also, are you? Look and see
that no prophet arises from Galilee.” Again Jesus spoke to them, saying, “I am the light of the world. Whoever
follows me will not walk in darkness, but will have the light of life.”

Itis truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol the one God having three divine persons.
Hirmos: Hail, O Queen, glory of virgins and mothers. To adequately praise you is beyond the eloguence of the
most cultured tongue. The wonderful manner in which you gave birth to Christ amazes every intelligence.
Therefore, with one accord, we, the faithful, extol you.

Communion Verse:
Your Good Spirit shall lead me into the land of righteousness.
Let not Your Holy Spirit turn away from us; for You love mankind.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



3ICJIAHHA CBATOI'O 1YXA

[Hapro HeGecHuid, yrimmrento, [lyiie icTuHH, 0 BCIOJU €CH 1 BCE HAITOBHSEI, ckapOe Ii0p 1 )KUTTS MOAATEIIO,
NPUKAIM 1 BCEJIUCS B HAC, 1 OUMCTH HAC BiJl yCAKOT CKBEPHI, 1 criacH, OJaruid, Jymri Hari.

AnTH(oH 1:
Hebeca onoBizarots cnaBy boxy, i gino pyk Horo nporononrye Teepan HeGecHa.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cnacu Hac.
JleHb THEBI TIepeiae CIOBO, HIiY HOYi 00 SBIIsIE BICTKY.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cnacu Hac.
ITo Bciit 3emuti 3amyHaB X ToJI0C, Ha Kpai CBITY - IXHI CJIOBA.
MomutBamu boropoawmiii, Criace, cacu Hac.

AHnTHu(oH 3:
O TI'ocrioau, B cruti TBoIi 1ap pazie 1 B TBOiH 1OMOMO31 BECETUTHCS BETbMH.
Tponap (8): bnarocnosennuit Tu, Xpucre bosxe Ham, o pudanok NpeMyApUMHE MTPOSBUB, MOCIABIIN iM J1yXa
CBATOTO, HUMH T TTOJIOHUB BCEJICHHY, YooBiKOMI004eE, - ciiaBa Tooi!
baxanns cepis oro Tu fioMy BBOJIMB 1 IPOXaHHIO YCT HOro Tu HE BiIMOBUB.
Tponap (8): brarocnosennuit Tu, Xpucre boxe Har, mo pubaaok mpeMyaIpruMu TPOSBUB, TTOCIABIIN iM TyXa
CBATOT0, HUMHU TH MONOHUB BeeneHHy, Yonopikomooye, - cnaBa Tooi!
bo Twu figen iioMy Ha3ycTpid 01aroCIOBEHHSIM IIEAPUM, KIIAJEI HOMY Ha TOJIOBY BiHEIlb IIIMPO30JI0OTHM.
Tpomnap (8): bnarocnosennuit Tu, Xpucre bosxe Ham, o pudanok npeMyApUMH MTPOSBUB, MOCIABIIN iM J1yXa
CBATOT0, HUMH T TTOJIOHUB BCEJICHHY, YooBiKom004e, - ciaBa Tooi!

Maunii Bxin:
Boznecucs, 'ocrioau, y TBoiit cumi! [ Mmu Oynemo ciiiBatu i cmaBUTH TBOKO MOTYTHICTb.

Tponapi i Konpaxkn:
Tponap (8): brarocnosennuit Tu, Xpucre boxe Har, mo pubaaok mpeMyaIpruMu TPOSBUB, TIOCIABIIN iM TyXa
CBATOT0, HUMHU TH MONOHUB BeeneHHy, Yonopikomooye, - cnaBa Tooi!
Cnasa Ortmro, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI. AMIHb.
Konnax (8): Konmu Tu, BceBumiHiii, 31i110B i MOBH 3MillIaB, TO MOAUTUB MiXk c000t0 Hapoau. Konu sk BOrHEHHI
SI3UKU TH PO371aBaB, TO 3’€IHAHHS BCIX MPU3BAB, TOMY OJTHOJYIIIHO CIABUMO TpecBaToro Jlyxa.

CesaTnii boxe:
Bci By, mo B Xpucra Xpuctuiucs, y Xpucra 30THYIACS. AJTAITYS.
Bci By, 110 B XpucTa XpUCTHIUCS, Y XpUCTA 30JATHYIUCS. ATHITYS.
Bci By, mo B Xpucra Xpuctuiucs, y Xpucra 30JTHYIACS. AJTAITYs.
Cnaga i Ormo, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BiuHi. AMiHb. Y XpHuCTa 30IATHYIHCS.
Anunysi.
Bci By, 110 B XpucTa XpUCTHIUCS, Y XpUCTA 30JATHYIUCS. AJTHITYS.

IIpoximen:
IIpoximen (8): ITo Bciit 3emi 3ayHaB ix roioc, Ha Kpaif cBITY - iXHi cloBa.
Crux: HeGeca omoBimarots cnaBy Boxy, i aio pyk Moro mporomomye TBepas HebecHa.
IIpoximen (8): Ilo Bciit 3emi 3ayHaB ix roioc, Ha Kpaif cBITY - iXHi cloBa.

AnocroJb:
JIisIHb CBATHUX aIlOCTOJIIB YHTAHHS.

(i 2,1-11)
Tumu mHAMU, K HACTaB JeHb [1’ITHHeCATHUIN, BC1 BOHU OYJIH BKYITI Ha TIM caMmiM Micii. A OCh PO3/1aBcs
3HEHaIbKa 3 Heba 1ym, HeHaue MoAyB OyHHOTO BITPY, 1 CIIOBHHUB YBEChH /M, JIe BOHU CUILUIH. | 3’ ABHIHCH IM
MOJIUICHI SI3UKH, MOB BOTOHb, 1 OCIB Ha KO)KHOMY 3 HHX. Y Cl BOHU CIIOBHIJIUCH CBATHM JlyXoM 1 rmoyayu
TOBOPUTH IHITMMH MOBaMH, SIK JTyX JIaB iM IIPOMOBJISATH.



A mepeOyBanii B €pycaauMi MK F0IeSIMH TIOO0KHI JIFOM 3 YCIX HAPO/IIB, 1O 1M HeOOM. | K 3YMHUBCS TOU
IyM, 3iiIIuIack Benuka op0a i XBuiItoBajiacs, 60 KOKHHUH 4yB, sIK BOHU TOBOPHJIM HOr0 MOBOIO. 3/IMBOBaHI i
OCTOBITTI, BOHH OJIMH JI0 OJTHOTO Ka3aiu: “Xi0a He rajJuiestHu BCl OI1i, 1110 PO3MOBIISIIOTE? SIK e BOHO, 110
KO>KHUH 3 HAaC 4ye Hallly piHYy MOBY: ApTAHU, MIJHH, enamii, 1 Memkanui Meconoramii, FOnei 1 Kanagokii,
[TonTy i A3ii, @purii i [Tamdinii, €Erunty i okomuis JIiBii, mo 6ins Kupenu, pumisiau, mo TyT nepedyBaroTh,
10/1e1 1 TPO3EeNITH, KPITSAHU, apadu - MU Yy€eMO iX, IK BOHH HAIIMMU MOBaMH IIPOTOJIONIYIOTh BEJIHYHI J1ija
boxi?”

Anocroabcebki CTux (Aamiys):
Ctux: CnoBom ['ociosiHiM cTBOpeHE HEOO, 1 TOAMXOM yCT Horo - Best Moro 03106a.
Anunys, anunys, anuiys.
Crux: ['ocionp 13 HEOa norusnae, Bin 0a4uTh ycix IiTeH JTIOICHKHX.
Anunys, anuinys, alnuiys.

€BanreJis:

(I8 7,37-52;8,12)
OcTaHHBOTO K BEJIUKOTO JHS CBATA CTOSB Icyc 1 3aKiMKaB Ha BBeCh ronoc: “Konu criparnuii XToch, Hexan
npuiize 10 MeHe i ’e! XTo Bipye B MeHe, Ak [IucaHHs Kaxke, TO PiKM BOJH XKHUBOI 3 HyTpa HOro noreuyTs!”
Taxk BiH npo Jlyxa ka3as, 1110 HOTO MaJIl MPUUHSTH Ti, K1 yBipyBayii B Hhoro. He mpuiimos O0yB me Jyx
Caaruii, 60 Icyc He OyB 1€ poCTaBICHUI.
UwucnenHi x 3 HApoy, BUYBIIH Ti clioBa, kazanu: “Bin - Xpuctoc.” llle iammi: “Yu 3 INanwmnei Xpucroc npuiine?
Xi6a B [TucanHi He cka3aHo, 110 3 poay JlaBunoBoro Xpucroc npuiiae 3 cena Budueemy, 3Biaku Oys JaBun?” 1
PO30p BUHHUK 13-32 HBOTO cepell HapoAy. baxanu cXonmuTu Horo Jeski, Ta HIXTO He HaKjIaB pyK Ha HbOTO.
[ToBepHyHCH, OTKE, CITYTH 10 MIEPBOCBSAIICHUKIB Ta (apuceis, a Ti TUTaIOTh iX: “Yomy He npuBenn Horo?”
Crnyru x Bizka3yroTh: “Hikomu 4010BiK HE TOBOPUB Tak, K 1€ 40J0BiK roBopuTh.” Dapucei x: “Uu it He BU
nanmu cebe 3Bectu? Hepske XTOCh 13 cTapmnHu abo ¢dapuceiB yBipyBaB y Hboro? Ta MpoKIsSTHIA TOW HapoO, 110
3aKOHY He 3Hae!” AJie 03BaBCh 10 HUX HUKOIUM, 1110 TPUXOIUB 10 HHOTO BHOUI, a OYB YK€ OJIWH 3 HUX: “Un
JI03BOJISIE HAIIl 3aKOH 3aCyXKyBaTH YOJIOBiKA, HE BUCIIYXaBIIU HOTO CIIEPIy Ta i HE TOBiAABIINCS, IO BiH
poouts?” Ti x Hiomy: “Uwu 1 i 3 ['anmunei? Po3Bigaiics, To it mobauunt: 3 ["anumiei mpopok He TPUXOAUTH.”
[Tonascs Icyc Ha OnuBHY ropy. Ta BoocBiTa 3HOBY pUOYB 10 XpaMy, i YCi JIFOU IIOCXOAMINCH /10 HBOTO; BiH
e, CIBIIIM, HaBYaB iX. | mpuBeIn TOII KHIKHUKY 1 (hapucei 10 HbOTo JKIHKY, CIIIMMaHy Ha Teperooi,
MOCTaBWIIM 11 IOCEPE/INHI, 1 KaKyTh 0 HHOTO: “YUHTEII0, XKIHKY OLI0 CIiiMaHO caMe Ha NMEepeToOHIM BUUHKY.
KamenyBaTtu otakux npurnucaB Ham Moiiceit y 3akoHi. 1o >k Tv Ha T€?”” [cnuTyBanu BOHU HOTO, Ka3aBIIH Tak, -
00 MaTH YUM OCKapKHUTH HOTO. A Icyc HaXMITUBCS AO0MY 1 MMCAB MAJIbIIEM IO 3eMIIi. A 1110 BOHH
HaIoJIsTalld Ta AOMUTYBAIX B HHOTO, TO BiH MiJBIBCH 1 KaXe 10 HUX: “XT0 3 Bac 0e3 rpixa, - Hexal MepImit
Kua€e KaMifb!” | 3HOBY HAXWJIMBIIKCH, THCAB 1O 3eMi. [TodyBIIH Takc, MoYaal BOHU BUXOIUTH OJUH 110
OJIHOMY, MIOYABIIIX 3 IIOHAWCTAPILINX aX A0 OcTaHHIX. | 3anummnucs Tutbku Icyc Ta iHKa, 10 cTosa
nocepeanHi. [1igBiBeh Icyc, a HIKOTO, KpiM KIHKH, HE TOOAYMBIITN, MOBUTH JI0 Hel: “/le )k BOHU, KIHKO, OTi TBOT
ob6BuHyBaui? Hixto He ocynus Te6e?” “HixTo, ['ocmoau,” - Tuxo Bignoina. Toxi Icyc o uei: “To s Tebe He
OCY/DKYIO. W ta Bxe Bix HUHI He rpimm.”
I me mpomosisiB 10 HUX Icyc, 1 Tak iM Ka3aB: “S - CBITJIO CBITY. XTO i€ 32 MHOIO, HE OJTyKaTUME y TEMPSIBI, a
MaTUME CBITJIO KUTTS.”

JlocToiiHo:
Benuuaii, nymie mos, B Tprox Ocobax enune boxxectso!
Ipmoc: Panyiics, [apure, cnaBo aiB 1 MatepiB! HalnuisxeTHinm 1 HANKpPaCHOMOBHIIII ycTa HE MOXKYTh
HacMiTHTHCH, 100 Tebe mocToiHO ocmiBaTH, aHi XKaJeH PO3yM HECIIPOMOXKEH 30aruyTu TBOE HApOKECHHSL.
Tomy Mu ogHO3TiIHO Tebe cnaBuMo.

IIpuyacunii CTux:
JHyx TBiii O;aruii HaBee MEHE Ha 3EMITIO TIPaBY.
Anunys, anunys, anuiys.



